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1.	 DECLARATION OF CONFORMITY
Decree of the Ministry of Health of the Czech Republic no. 38/2001 Coll. of 19 January 2001 Regulation (EC) 
No 1907/2006 - Registration, Evaluation, Authorisation and Restriction of Chemicals (REACH) Regulation of 
the European Parliament and Council Regulation (EC) no. 1935/2004 of 27 October 2004
The products meet the requirements of §26 of Act No.258/2000 as amended.  The products meet the 
requirements of RoHS Directive 2015/863/EU, 10/2011, 517/2014, 2015/1094, 2015/1095.
Attention, the manufacturer gives up any responsibility in case of direct and indirect damage that is relate 
to poor installation, incorrect intervention or adjustments, insufficient maintenance, incorrect by using 
and which are eventually caused by other causes that the points referred to in the conditions sales. This 
appliance is intended only for professional use and must be operated by qualified by persons. Parts that 
have been secured by the manufacturer or authorized worker after the setting rebuild.

2.	 TECHNICAL DATA
The label with technical data is located on the side or back panel of the device. Please read the wiring dia-
gram and all the following information in the attached manual before installation.

Net Width [mm] Net Depth [mm] Net Height [mm] Net Weight [kg] Power electric [kW] Loading

260 353 353 6.00 1.000 230 V / 1N - 50 Hz

3.	 SAFETY MEASURES FOR FIRE PROTECTION
•	 the appliance may only be operated by adults
•	 the appliance may be used safely in accordance with applicable market standards:
Fire protection in spaces with special risk or danger
Protection against the effects of heat
•	 the appliance must be placed so that it stands or hangs firmly on a non-combustible surface
Objects of flammable substances must not be placed on the appliance at a distance less than a safe distan-
ce from it (the smallest distance between the appliance and flammable substances is 10 cm).
Table: degree of flammability of building materials included in st. flammability of substances and products

Degree of flammability Building materials

A - non-flammable granite, sandstone, concrete, brick, ceramic tiles, plaster

B - Not easily flammable Acumin, Heraclitus, Lihnos, Itaver

C1 - highly flammable wood, hardwood, plywood, hard paper, umakart

C2 - moderately flammable chipboards, solodur, cork boards, rubber, flooring

C3 - Highly flammable wood fiber boards, polystyrene, polyurethane, PVC

•	 information on the degree of flammability of common building materials is given in the table above. 
Appliances must be installed in a safe manner. During installation, the relevant design, safety and hy-
giene regulations must also be respected:

•	 fire safety of local appliances and heat sources
•	 fire protection in areas with special risk or danger
•	 protection against the effects of heat

4.	 INSTALLATION
Important: The manufacturer does not provide any warranty for defects arising as a result of incorrect 
use, failure to follow the instructions contained in the attached user manual and mishandling of applian-
ces. Installation, modification and repair of appliances for large kitchens, as well as their dismantling due 
to possible damage to the gas supply, can only be carried out on the basis of a maintenance contract, this 
contract can be concluded with an authorized dealer, while technical regulations and standards and regu-
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lations must be observed regarding installation, electrical supply, gas connection and work safety. Techni-
cal instructions for installation and adjustment, for use by specialized technicians ONLY. The instructions 
that follow refer to a technician qualified for installation to carry out all operations in the most correct 
manner and according to the applicable standards. Any activity related to regulation etc. must only be 
performed with the device disconnected from the network. If it is necessary to keep the appliance under 
voltage, the utmost care must be taken. The type of appliance for extraction is declared on the nameplate, 
it is an A1 appliance.

5.	 NÁVOD K POUŽITÍ
Pozor! Než začnete přístroj používat, je nutné sejmout ochranné fólie, dobře jej omýt vodou se saponátem na 
nádobí a poté otřete čistým hadrem. 
HD - 01, 02, 03, 04
Př�ívodní kabel zasuňte do zásuvky, zapněte hlavní vypínač (A), zelená kontrolka (B) indikuje chod př�ístroje. 
U HD 01 - HD03 použijte polohu 2 na rozehř�átí spot�řebiče a polohu 1 na udržení teploty spot�řebiče. Př�ístroj 
dosáhne provozní teploty za cca 10-15 minut. Po dosažení provozní teploty nasuňte mírným tlakem rohlík 
na hrot a po dosažení Vámi požadované teploty volně sejměte z hrotu. Př�i nasunování pečiva na hrot dbejte 
zvýšené opatrnosti aby nedošlo k poranění o hrot. Za provozu př�ístroje nesahejte nechráněnou rukou na 
hroty pro jejich vyšší teplotu.

HD - 03N, 03N/K
P�řívodní kabel zasuňte do zásuvky, zapněte hlavní vypínač (A), zelená kontrolka (B) indikuje chod oh�řevu 
trnů. Použijte polohu 2 na rozeh�řátí spot�řebiče a polohu 1 na udržení teploty spot�řebiče. Sejměte opatrně 
skleněný válec a do nerezové misky nalijte 2 - 4 cm vody. Skleněný válec vraťte opatrně zpět včetně dna a od-
dělovací stěny. Poté můžete do válce naskládat párky. Oddělovací stěna zamezuje pomíchání již ohř�átých pár-
ků a párků dodatečně doplněných. Skleněný válec zaklopte víkem. Zapněte vypínač (C) a termostat nastavte 
na požadovanou teplotu pro oh�řev párků. Př�ístroj dosáhne provozní teploty za cca 10-15 minut. Po dosažení 
provozní teploty nasuňte mírným tlakem rohlík na hrot a po dosažení Vámi požadované teploty volně sej-
měte z hrotu a do vytvoř�eného otvoru vsuňte oh�řátý párek. 

HD - 04N, 04N/K
Př�ívodní kabel zasuňte do zásuvky, zapněte hlavní vypínač (A), zelená kontrolka (B) indikuje chod ohř�evu 
trnů. Sejměte opatrně skleněný válec a do nerezové misky nalijte 2 - 4 cm vody. Skleněný válec vraťte opatrně 
zpět včetně dna a oddělovací stěny. Poté můžete do válce naskládat párky. Oddělovací stěna zamezuje po-
míchání již ohř�átých párků a párků dodatečně doplněných. Skleněný válec zaklopte víkem. Zapněte vypínač 
(C) a termostat nastavte na požadovanou teplotu pro oh�řev párků. Př�ístroj dosáhne provozní teploty za cca 
10-15 minut. Po dosažení provozní teploty nasuňte mírným tlakem rohlík na hrot a po dosažení Vámi poža-
dované teploty volně sejměte z hrotu a do vytvoř�eného otvoru vsuňte oh�řátý párek. 

HD - N, N/K
Sejměte opatrně skleněný válec a do nerezové misky nalijte 2 - 4 cm vody. Skleněný válec vraťte opatrně zpět 
včetně dna a oddělovací stěny. Poté můžete do válce naskládat párky. Oddělovací stěna zamezuje pomíchání 
již ohř�átých párků a párků dodatečně doplněných. Skleněný válec zaklopte víkem. Př�ívodní kabel zasute do 
zásuvky zapěnte vypínač (C) a termostat nastavte na požadovanou teplotu pro oh�řev párků, zelená kontrolka 
(D) indikuje chod ohř�evu párků. Př�ístroj dosáhne provozní teploty za cca 10-15 minut. Doba ohř�evu párků 
trvá dle velikosti a množství cca 15 min. Košík umožňuje snadnější vyjmutí párků. 

POZOR!

Při nasunování pečiva na hrot dbejte zvýšené opatrnosti aby nedošlo k poranění o hrot. Za provozu přístroje 
nesahejte nechráněnou rukou na hroty a skleněný válec pro jejich vyšší teplotu. Nenechávejte přístroj zap-
nutý bez dozoru a obsluhovat nepoučenými osobami.
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6.	 CLEANING AND MAINTENANCE
It is recommended to have the device checked with a specialist service at least once a year. All the in-
terventions in the device can only be carried out by a qualified person who has the authorization to do so. 
CAUTION! The device must not be cleaned with direct or pressure water. Clean the equipment daily. Daily 
maintenance extends the life and efficiency of the equipment. Always turn off the main inlet to the device. 
Wash the stainless steel parts with a damp cloth with a detergent without coarse particles and wipe dry. Do 
not use abrasive or corrosive cleaning agents. Attention! Before using the device, it is necessary to remove 
the protective foil from the entire surface, and then wash it well with water with detergent, and then wipe 
it with a damp cloth. ALERT! The warranty does not apply to all consumables subject to normal wear (ru-
bber seals, bulbs, glass and plastic parts, etc.). The warranty also does not apply to the device if the instal-
lation is not carried out in accordance with the instructions - an authorized worker according to the corre-
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sponding standards and if the equipment was unprofessionally manipulated (interventions in the internal 
equipment, etc.) or were operated by unhappy staff and contrary to the instructions for use, further The 
warranty does not apply to damage by natural effects or other external intervention. Required service 
organization 2 times a year. After the lifetime, the shipping packaging and equipment are submitted 
to the collection, according to the regulations on waste management and hazardous waste.


